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Kaunist jõuluaega!
Head uut aastat!

Merry Christmas!
Happy New Year!
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Whistler provides impressive setting for West Coast Estonian Days 2015 
Dave Kiil, Edmonton, Alberta

Surrounded by the 
natural beauty of the 
Whistler, BC. Region, 
attendees at the 2015 
West Coast Estonian 
Days (LEP) enjoyed the 
scenery and the colorful 
and spirited entertain-
ment featuring Estonian 
heritage and culture. 
Traditional presentations 
by members of the West 
Coast Estonian diaspora 
from Los Angeles to 
Vancouver, and   choirs, 
folk dancers and  entertainers from Estonia, 
showcased Estonian culture and provided 
unforgettable memories. 
 
While I missed the 
Opening and Closing 
ceremonies, I attended 
Portland’s presentation 
of “Colors, Sounds and 
Traditions of Estonia.” 
 
Liina Teose described 
the colorful folk 
costumes from differ-
rent regions of Estonia, 
their main charac-
teristics  and suitability 
for different    events 
such as weddings, 
holidays and casual 
wear. The costumes were modelled on stage by 
members of the entourage. Folk   calendar days, ie. 
Jaanipäev, Christmas, New Years Eve, and folk 
instruments and music are an inseparable part of 
Estonian culture. The ‘kannel’ (zither) has an 
honored  part in Estonian folk tradition for some  
2,000 years. Other instruments such as ‘lokulaud’ 
(wooden gong) and ‘pingipill’ were used  to 
celebrate important events in people’s lives. 
 
This event was followed by three soloists of the 
Estonian National Opera: Helen Lokuta, Oliver 
Kuusik and Tarmo Eespere. They performed 

memorable operas, operettas 
and songs by Estonian 
composers, accompanied by 
piano. The artists received 
heartwarming applause for 
their memorable stage 
presence and performance. 
 
AEHS board members present 
at the Whistler event met 
briefly to discuss and 
recommend early develop-
ment and implementation of a 
new AEHS  website. Owing to 
the cost of renting easels and 

shipping the panels, the planned AEHS display did 
not materialize.  
  

I eventually found the 
gondola to take me on a 20-
minute ride to the Folk 
Picnic. BBQ Roundhouse 
Lodge overlooks the area’s 
majestic landscape with a 
view of the nearby 
Blackcomb Mountain.  
 
Hundreds of milling 
spectators were entertained 
by the Saaremaa Men’s 
Choir, Vancouver folk-
dancers, a folk violin group, 
the award-winning E 
STuudio Girl’s Choir and 
an acoustic folk band from 

Estonia. Following a buffet dinner and a glorious  
sunset it was time 
to return to the 
hotel after an 
enjoyable first day 
at the WCED. 
 
The Song Festival 
theme “Sea to Sky” 
involved mixed 
choirs, about 15 
smaller choirs from 

	  
Estonian  folk dancers at Whistler 

	  

Entrance to Whistler Conference Centre 

	  Estonian National Opera 
Soloist Helen Lokuta 
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Estonia, the five West Coast cities, Toronto, a 
European Choir, and individual singers. The mass 
choir filled the stage at the Whistler Conference 
Centre to perform well-known Estonian songs. As 
Siiri Sisask and the mass choir sang “What Land is 
This?” (Mis Maa See On?), I had tears in my eyes. 
It is a  beautiful song. Especially noteworthy were 
the obvious talent and joy in performances by the 
younger set, be they singers, dancers or 
instrumentalists. Congratulations to the organizers 
for assembling such an impressive cultural heritage 
event.  
 
Another noteworthy performance by the mass choir  
was ‘Ilus maa” (Beautiful land). An excerpt from 
the program guide reads as follows: ‘Beautiful 
Land’-Beautiful are summer and night; sunset’s 
colors wash over us. Beautiful is the land that I love. 
This land must be filled with our children, 
grandchildren, and great-grandchildren. Life is 
time bound, and children are the future. Beautiful is 
the land that I love. The MC’s concluding comment 
that members of the audience contribute to  filling 
the land with children was joyfully received by the 
audience.  
 
“Tangerines”, a Georgian–Estonian film, 
nominated for an Academy and a Golden Globe  

    Kannel (Zither) has been part of Estonian folk 
                      tradition for hundreds of years 

Award for Best Foreign Language Film in 2015 was 
shown. It focused on an older Estonian man       
caring for two wounded soldiers on opposite sides  
of the 1990’s-era war in Georgia. It’s insights of   
generations-old conflict in the region remains 
relevant for current audiences. 
       

        
 

AEHS representatives at the Golden Ball: L to R: 
Ave Petri, Kevin Ellis,  and Helle and Juri Kraav 

       
                                                                                                   

Since it’s selection as the site for the 2010 Winter  
Olympics, Whistler merits popularity as a summer 
 and winter playground and tourist  destination. As  
a visitor from Edmonton, with streets and avenues 
running at right angles to each  other, I lost my 
way several times in the winding  streets filled 
with tourists heading to various   venues. 
 
 Being ‘lost’ in these surroundings was  delightful. 
 

 
                                                Photo: Peeter Põldre 

Choral performance 

!
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Colors, Sounds and Traditions of Estonia   
Excerpts from presentation at West Coast Estonian Days Festival 

 
Liina Teose, Portland, Oregon 

 

 
Welcome to the colors, sounds and traditions of 
Estonia! Let’s start with the colors of Estonia, 
meaning our folk costumes.  By ‘folk costumes’ 
we mean the festive costumes worn by our 
ancestors during the last century. From the early 
1700’s until 1918, Estonia was a province of 
Czarist Russia but the Baltic German ‘barons’ 
were the local rulers,  the upper class and they 
owned large estates called ‘manors’.  Estonians 
were the lower class, the serfs, tradesmen or 
servants who worked on the manors for the 
German barons. This way of life lasted well into 
the 20th century.  
 
Estonians had three kinds of clothes: a) festive 
clothes which they seldom wore, reserved for 
special occasions and which were later left to their 
children, b) second best ‘Sunday clothes’  
 

 
which they wore when going to the village and c) 
work clothes for everyday use, made of cheaper  
materials and not decorated.  The folk costumes 
we know and wear today are what the peasants 
would wear on Sundays and special occasions. 
These clothes showed your social position, your 
occupation and different stages in your life.  
 
The main parts of the clothes were made of 
natural fibres: linen for white shirts, wool for 
skirts, pants, coats, gloves and stockings. Young 
men and women received a complete set of festive 
clothes for confirmation which marked the 
coming of age. There was no difference between 
the clothes of a bachelor and married man. Strict 
differences existed between the clothes of a girl 
and that of a married woman. A girl did not cover 
her head, using only a ribbon or garland to fix or 
decorate her hair. A girl also did not wear an 

 

Liina Teose (left) and Portland entourage on stage 
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apron in most parts of Estonia. However, a 
married woman had to cover her hair and always 
wore an apron. Thus at a wedding, giving the 
bride an appropriate wife’s headdress and apron 
was a central event of wedding customs. From 
then on, she was not allowed to be seen 
bareheaded or apronless.  
 
Although Estonia is small, there are many local 
differences in folk costumes. They can be divided 
into four larger groups. The differences amongst 
them are noticeable because women seldom 
travelled further than their church parish. People 
tended to live their whole life in the same village.  
 
South Estonia:  The costumes of southern 
Estonia have preserved the old features. Folk 
costumes of the entire country were originally 
similar to these. People in the south were mostly 
hard-working farmers and their clothing was 

practical.  Blouses 
were long and 
tucked in at the 
waist of the skirt 
and had geo-
metric embroid-
ery. These clothes 
were the closest to 
everyday work 
clothes of the 
peasants. There is 
an old Estonian 
saying “Wrap 
your belt tight 
when you work 
and loosen your 
belt when you 

eat”.  They believed that a tightly wound belt gave 
physical support for hard farm work. Ancient 
plant motifs decorated the apron and were thought 
to have a magical function to protect the wearer 
from disease. A wool shoulder wrap, called a sŏba 
also featured geometric embroidery and colourful 
ancient plant motifs.  
 
The most south-eastern county of Estonia is 
Setumaa. It borders Russia and their costumes 
are unique. The influence of Russian folk culture 
was noticeable. Instead of a skirt, the women 
wore a long sleeveless jumper-dress that 
resembled a Russian sarafan. White linen sleeves, 

which begin at the neckline, and headpiece are 
decorated with red or black yarn that is knitted in, 
not embroidered. Setu costumes are notable for 
large amounts of silver jewellery which has great 
meaning. The Setu costume features the largest 
brooch (sӧlg) of all Estonian costumes and is only 
worn by women of childbearing age. A Setu bride 
had to wear at least 2 kg. of silver around her neck, 
and if she did not possess that much, it had to be 
borrowed. When a Setu husband and wife went 
into the village, the louder the wife’s jewellery 
jingled and jangled, the wealthier the family was 
thought to be. Setu men had a saying that you 
could “hear a Setu woman coming before you 
could see her”.  

 
North Estonia:  The peasants in the north were 

exposed to innovations in their 
fashions.  New ideas and 
modern materials reached 
Estonia by sea through the 
ports of Tallinn and Narva.  
The most characteristic 
garment of women’s costumes 
is the short blouse 
embroidered with floral 
patterns worn over top of an 
undershirt. The colors of the 
embroidery are different in 
each parish but always floral. 
Her headpiece is also richly 
decorated with floral 
embroidery. These are not 
practical blouses and 

headpieces like in the South, but are ornate and 
showy. Skirts are full and gathered at the waist 
with vertical stripes in bold colors. Striped wool 
fabric first came to Estonia in the 1700’s from 
Germany and became all the rage in the North. 
Soon Estonian women began to weave striped 
woollen fabrics and the fashion spread to most of 
the country. The skirts in each parish have 
different colors but stripes are always vertical. 
Peasant girls who worked on the German estates 
then saw that German baronesses started to wear 
solid colored skirts. So they copied this fashion 
and introduced it in the villages.   
 
West Estonia:  Folk costumes in the West have 
several features in common with those of the 
North and South. They have a mix of floral as well 

 

 

Paistu (centre) and Setu 
(right) costumes 

  Kadrina costume 
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as geometric embroidery. What all costumes from 
the West have in common is a shawl worn around 
the shoulders. Beginning in the mid-1800’s, 
checkered skirts became fashionable. In the late 
1800’s, women in Lihula started to embroider 
floral patterns with woollen yarn on to solid 
colored skirts.  
 
The Islands: Folk costumes on the Islands 
evolved differently from the ones in the rest of the 
country.  This was due to their position on the 
water which allowed them more contact with 
neighbouring people.  On the largest island, 
Saaremaa, their costumes have many common 
features with the dress of Estonian Swedes, e.g. 
black pleated skirts. The pleats were put in with a 
special technique: when a woman was making her 
skirt, she would fold the fabric into small pleats, 
then she would bake loaves of bread, and when 
the bread came out of the oven, she would lay the 
hot, moist loaves on the fabric and let the bread 
cool. This would set the pleats. Costumes on the 
island of Hiiumaa had influences from the North 
such as a vertically striped skirt. The skirt had to 
be very long so solid black material was added to 
the bottom. Braided yarn was added to the very 
bottom edge because as the skirt became ragged, 
it was easier to replace the braid than the skirt 
fabric.  Blouses on this island were short just like 
in the North however they have red and white 
embroidery in geometric rather than floral designs. 
Aprons were originally crocheted or lace, 
definitely used for special occasions. Belts were 
leather with brass or copper chains, able to hold a 
small knife, pin cushion or needles. Whereas Setu 
women wore their silver chains around their neck, 
Island women wore their jewellery around their 
hips. The small island of Muhu also had pleated 
skirts with horizontal stripes. Married women 
wore high headpieces decorated with 
embroidered flowers given to the bride only after 
the wedding ceremony. Muhu women were 
judged especially by their sewing, knitting and 
embroidery skills. Hence their men folk, who 
were mostly fishermen, wore beautiful, intricately 
knitted woollen sweaters which would keep them 
warm while at sea.  
 
Men’s fashions were also regionally diverse and 
distinctive to each county. One such region is  

Mulgimaa, a county in the South where the soil 
is fertile and the farmers are wealthy. The men 
here wear an incredible long black woollen coat 
decorated with a red sash. This remained the most 
festive item of the costume till the mid-19th 
century. When a man wore this costume, it was 
evident to all that he was wealthy and important. 
Men who lived in the North had access to new 
fashions and materials, and hence their costumes  

Mulgimaa men’s costume 
 

underwent big changes. One such change was  
access to store bought, dyed fabrics, prints and 
brocades. Their wives could sew vests from this 
fancy store bought material. These stylish vests 
were expensive. For the not so well off, only the 
front of the vest was brocade, the back was home 
made linen. This meant the wearer always wore a 
coat over the vest in public to cover the 
inexpensive fabric at the back. For those with a 
vest of the same fabric front and back, they could 
be seen in public without a coat! 

 
Now that some of the festive, Sunday costumes of 
our ancestors have been described, what were the 
important days of the Estonian folk calendar and 
how did they celebrate? Folk Calendar Days of 
Estonia were based on the farming cycle, long 
before the Christian calendar made its way to 
Estonia. For hundreds of years, Jaanipäev was 
the most important day on the calendar. It marks 
the end of field work and the beginning of hay 
making. Village folk would gather near the 
church and young people would meet at the 
village swing. A festive atmosphere prevailed. At 
night, people would light bonfires throughout 
Estonia. For centuries Estonians have danced and 
sung and played games by the light of these fires.  
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Jaanipäev is still one of the most important 
holidays in Estonia.  
 
Music and folk instruments are an inseparable 
part of Estonian culture and celebrations. Initially, 
musical instruments were tools needed at work by 
a hunter or shepherd. Some instruments were used 
to ward off evil spirits; music and playing of 
instruments also offered relaxation and 
enjoyment. Musical instruments would 
accompany a person throughout their life,  they 
were part of important events and celebrations,  

 
 
and always involved singing and dancing. The 
dearest instrument for Estonian people is the 
kannel.  It has always had an honoured place in 
folk tradition and has been played for hundreds of 
years.  An Estonian fairy tale says that the wood 
for the kannel  has grown over the heart of an 
unjustly killed orphan. This gives it magical 
powers to scare away death or prevent the plague. 
The kannel has a sad sound. It was the only 
instrument that Estonians could play any time of 
the year and on any occasion.  Even when a 
member of the family died, the kannel could be 
played in the house. The lokulaud is also a very 
old instrument.  It is a practical instrument, a 
wooden plank which is attached between two 
posts. This plank is struck with one or two 
hammers and the sound is carried afar. It is used 
to send signals, to call workers home from the 
fields, to indicate that the soup is ready, to call 
villagers to gather for a meeting or to signal an 
emergency. Since many families in the village 
had lokud, can you imagine how confusing all this 
messaging could be? To solve this problem, 
different rhythms were played so that villagers 
could distinguish the purpose of the signal and 
also who it was intended for. Over the centuries, 
the lokulaud evolved from a practical instrument 
to one providing enjoyment. A modern lokulaud 

is made of many pieces of wood, each one with a 
different note so that melodies can be played.  
 
Other major celebrations include Jõulud or 
Christmas, an important but quiet holiday to 
signal that outdoor work was finished and 
sufficient food was prepared for the coming year. 
Näärid or New Year’s Eve was not a quiet 
holiday! Men would disguise themselves as goats, 
travel from farm to farm to visit and to play jokes 
to cheer up or frighten the children. It was also a 
time to predict the future of members of the 
household. Hiiumaa had influences from the 
North. People would cast molten lead into water 
to determine their luck the coming year. A young 
woman’s chances of getting married were 
predicted by throwing a shoe over her shoulder 
toward the door. If the shoe landed with the toe 
pointed toward the door, she would get married 
within the year. If the heel was pointed toward the 
door, there would be no marriage that year.  
 

 
Lokulaud (wooden gong) 

 
Estonians today continue to celebrate traditional 
holidays with colourful folk costumes, music, 
song and dance. The colors, sounds and traditions 
of Estonia live on!  
 
Liina Teose has lived in Portland, Oregon for 
most of her life, where she is a private piano 
teacher. She is married to Erik, has two children, 
Maarika and Alar, and a granddaughter, Rosalie. 
She has been dancing Estonian folk dances with 
the Portland Estonian Folk Dance troupe since 
the age of two. Her folk dance instructor in 
Portland has been her mother, Lehti Merilo, who 
learned Estonian folk dances in the displaced 
persons camp in Germany after WWII. 
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Computer engineering graduate bound for Amazon 
Kathleen Cameron, Faculty of Engineering, June 5, 2015   

 

           
Ranek Kiil

 
After following his passions, including 
plenty of involvement in student community 
and events, University of Alberta computer 
engineering graduate Ranek Kiil is taking a 
job with Amazon in Seattle, Washington.  
 
Edmonton—On June 9, Ranek Kiil 
graduates with his undergraduate degree in 
computer engineering. 
 
 In August, he begins his career, having 
accepted a job offer from Amazon. For 
anyone who knows him, this comes as no 
surprise. 
 
“The signs were there very early on,” said 
Kiil. “One of the earliest photos I have of 
myself as a small child is building Lego with 
my grandfather. We built a little windmill 
with a motor in it, and he is showing me how 
everything connects and work together.” 
Kiil developed a passion for computers and  
 

 
programing at a very young age. 
 
In elementary school, a family friend gifted 
Kiil a book about JavaScript. “I taught 
myself to program using that and some other 
books from the library. It was a favourite 
after-school hobby.” 
 
“By the end of elementary school I knew I 
wanted to do something with computers,” 
said Kiil. “I didn’t know the term for what I 
wanted to do was until Grade 12, when a 
teacher suggested computer engineering to 
me. In retrospect it was completely 
obvious.” 
 
In high school, Kiil was busy taking 
International Baccalaureate classes, but 
recognized the need to develop his soft skills 
and creativity. 
 
“I went to the librarian to ask if I could take 
ownership of the high school’s website. I 
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redesigned the website and built everything 
from scratch. I was looking for an 
opportunity to be expressive in a creative 
way and to do some of the skill development 
that the curriculum doesn’t necessarily 
incorporate.” 
 
For Kiil, coming into engineering at the 
University of Alberta represented not only 
the opportunity to pursue his passion—
computer engineering—but also an 
opportunity to round out his skills outside 
the classroom. 
 
“I got involved with the Engineering 
Students’ Society (ESS) right at the 
beginning of first year. They were looking 
for someone to maintain the website, and I 
was looking for ways to get involved. Very 
quickly, some mentors in the ESS got me 
involved in other areas.” 
 
Getting involved might be an 
understatement. During Kiil’s tenure as a 
student at the university he has served as VP 
internal affairs, associate VP marketing and 
advertising, handbook co-ordinator and 
webmaster for the ESS; the information 
technology commissioner for the Canadian 
Federation of Engineering Students; the VP 
communications for the Western 
Engineering Students’ Societies Team; as 
well as countless other community and 
volunteer roles, not to mention his four co-
op placements. 
 
In addition, Kiil has been awarded a number 
of prestigious awards, including the Sam 
Kolias & Family Community Service 
Leadership Award, the ESS Golden Gear 
Award, the Shell Canada Limited 
Scholarship in Engineering, the University 
of Alberta Computer Engineering ‘Peer of 
Peers’ Award, and he earned first place in 
Engineering Communication at the 2015 
Western Engineering Competition. 
 
Through all of the achievements and 

accolades, Kiil has kept a simple view of his 
involvement and success. 
 
“I followed a pretty consistent path. I’ve just 
been doing what I enjoy doing. I’ve 
identified what I think are needs and gaps in 
the community where I can develop my own 
soft skills, while giving back. So that’s been 
my own motivation.” 
 
“The strength of the engineering community 
has really solidified what I’ve done while in 
university. The competitions I’ve 
participated in and the Engineering 
Students’ Society have all been really neat 
experiences.” 
 
The future is bright for Kiil, and his time in 
the Engineering Co-op Program has set him 
up for the next step in his career. 
 
“Co-op is really valuable because it lets you 
experience what different workplaces are 
like. It’s given me perspective on what 
employers are looking for and what the 
workplace is like. It’s been a really 
worthwhile experience.” 
 
All that experience has culminated in Kiil’s 
next big step, a move to Seattle to work for 
Amazon. 
 
“I feel like I’m pretty well prepared. Because 
of the co-op program I have a good idea of 
what skills are important in the workplace 
and I’ve rounded those out with the 
extracurricular activities with which I’ve 
been involved.” 
 
Editor’s note:  
Ranek created a website at 
http://babynames.ranek.org after disco-
vering that he is the only person named 
Ranek in the province. An article by Cailynn 
Klingbeil, published in the Edmonton 
Journal on July 15, 2015 describes how 
parents have named their babies since 1980. 
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Estonia Plans 100th  Anniversary Celebration

“The planned 
anniversary program 
of the Centenary of 
the Republic of 
Estonia will cover 
almost all the main 
fields of life and give  
the society an 
opportunity to look back on the 
history of our country, highlight the 
present and set new tasks for the 
future to be ancient and modern at 
the same time, to hunger for 
knowledge and to believe in one 
self. Besides various communities, 
citizens’ associations and 
institutions, special attention will 
be paid to children and young 
people”. (Republic of Estonia, 
Government Office). A 
Governmental Committee of 
Estonia 100 has been formed 
involving the Prime Minister and 
several other Ministers. 

While plans for the birthday 
celebrations are in their early 
stages, organizers have indicated 
that special attention will be paid to 
children and young people eg. a 
musical instrument for  every child. 
Parks of 100 oaks – a holy tree of 
Estonia involving legends, rituals 
and beliefs-are being established. A 
party in every Village and 
exhibitions of foreign programs are 
other possibilities. 

More recently, 
winners of the 
Estonia Feature Film 
Competition were 
announced. Estonian 
literary classic by 
A.H. Tammsaare’s 
Truth and Justice 

will be made into a film. Stories and 
images are being collected to create 
a new Estonian brand (logo) to 
determine what Estonians could be 
proud of. Estonia and Finland are 
discussing joint anniversary plans 
in the field of culture. Tallinn 
Airport has opened a People’s Book 
(Rahva Raamat) gate that has 
sculptures of important Estonian 
writers who represent different eras 
in Estonian literary history. 

The celebration of the Centenary of 
the country will start in the spring 
of 2017, when 100 years passes 
from the time when the areas 
inhabited by Estonians in the 
Estonian and Livonian Provinces 
could be united. It will reach its 
peak on the 100th anniversary of 
the Republic of Estonia on 24 
February 2018 and will end on 2 
February 2020. 

Anniversary updates are posted on 
EV100.ee 

 

Flag-waving Estonians 
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and Hanoi, Vietnam
Quebec, Canada

Lonely Planet, founded by
British-Australian couple
Maureen and Tony Wheeler
in 1972, is the largest travel guide 
publisher in the
world.
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 UK hands over D5 presidency to Estonia 
David Bicknell 

  
Group of the world's most advanced digital 
nations to hold next summit in Tallinn in 
November, 2015 
 
The UK has handed over the presidency of 
the D5 group of the world's most digitally 
advanced nations to Estonia. 
 

 
 

Prime Ministers David Cameron (UK) 
 and Taavi Rõivas (Estonia) 

at 10 Downing Street 
 
The handover took place during a bilateral 
meeting between the Estonian and UK 
prime ministers, Taavi Rõivas and David 
Cameron, which discussed how the two 
governments can continue to work together 
to advance digital government. 
 
The D5, which was set up by the UK in 
2014, brings together the world's most 
digitally advanced nations to explore and 
share ways of providing better digital 
government services. The members of the 
group - the UK, Estonia, South Korea, New 
Zealand and Israel - all have a track record 
in digital government, including designing 
services around users' needs and sharing 
open source solutions. Other governments 
are understood to have expressed an 
interest in joining the group.  

Minister for the Cabinet Office Matt 
Hancock said: "The D5 is a very special 
international collaboration. It shows how 
different nations can work hand in glove to 
solve shared problems and advance the 
common good. I'm thrilled to now pass the 
mantle on to Estonia, which is at the 
cutting-edge of digital government." 
 
Estonian Prime Minister Taavi Rõivas said: 
"Estonia is honoured to take over the 
chairmanship of the D5 and host the 
upcoming summit in Tallinn in November. 
We thank and commend the UK for 
initiating this valuable network for 
exchange of world-class digital 
government practices and stewarding its 
first year." 
 
The inaugural D5 summit was held in 
London last year with this year's summit 
being held in Tallinn on November 19 and 
20. 
 
A new project, UK Estonia TechLink, is 
expected to be announced at the summit. 
The project is designed to create and 
support public and private partnerships 
between the two countries in technology, 
innovation and science. It will focus on 
areas such as financial technology, cyber 
security, digital government, biotech, smart 
city development and education.  
  
David Bicknell is Editor, Government 
Computing, United Kingdom. 
Article was published 13 October 2015 
Public Services, Central Government 
News. 
Photo credit: Cabinet Office, The Rt. Hon. 
Matt Hancock MP 
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                   Alberta Estonian Heritage Society 

                                     List of members,  Nov. 2015 

Allen Dianne Spruce Grove AB 
Armstrong Beverley High River AB 
Boehrnsen Sylvia Calgary AB 
Brown Betty Nanaimo BC 
de Launay David Peterborough ON 
de Launay Geoff Kanata ON 
Clark John Denver Col      
Derksen Colin & Linda Edmonton AB 
Dinning Shirley Edmonton AB 
Fodor Evelin Calgary AB 
Franchini Karen Burnaby BC 
Gue Anita Yellowknife NWT 
Gue Brian Edmonton AB 
Gue Kevin Hornby Isl. BC 
Gue Lisa Ottawa ON 
Gullikson Barbara Barons AB 
Gutsche Horst Barrhead AB 
Hall Gwen Ashmont AB 
Hennel Gloria Myrnham AB 
Hennel Leah Calgary AB 
Hennel Lorne & Anne Marie Calgary AB 
Hennel Rodney & Liz Stettler AB 
Hennel Ron W. F. Stettler AB 
Herman Liia Inisfail AB 
Herman Lori N. Vancouver BC 
Jaako Harry Vancouver BC 
Kaert Mati & Linda Edmonton AB 
Kalev Tiiu Eckville AB 
Kaljuste Truuta Kai Montreal QC 
Kalvee Willy G.  Calgary AB 
Kenzle Alice Nanton AB 
Kerbes Deane & Irene Stettler AB 
Kerbes Richard Saskatoon SK 
Kiil Dave  Edmonton AB 
Kingsep Bob & Annette Victoria BC 
Kinsella June MallacootaVict AUS 
Kotkas Perry&Karen Calgary AB 
Kraav Jüri & Helle Calgary AB 
Krasman Leslie Champion AB 
Kroll Randy Edmonton AB 
Lapp Roy Courtney BC 
Leesment Peeter & Helgi Calgary AB 
Leilop Aino St. Albert AB 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •



35WINTER 2015

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Siim



WINTER 201536

AJAKAJA
ALBERTA ESTONIAN HERITAGE SOCIETY

WINTER 2015  •  ISSUE 43

Kaunist jõuluaega!
Head uut aastat!

Merry Christmas!
Happy New Year!


